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@& Assembly instruction
€O Navodila za montazo
IHCTPYKLis 3 MOHTaXyY
UHCTpYKUus N0 MoHTaxy
Instrukcja montazu

ETIBREAK NBS 400, 630

(@ c Please retain this manual for future reference!

The Manufacturer assumes no responsibility for damages
resulting from non-application or incorrect application of the instructions provided
herein,

Safety Notices

Be sure to read these Instructions and other associated documents accompanying the product
thoroughly to be familiarize yourself with the product handling, safety information, and all other
precautions before mounting, using, servicing, or inspecting the product. In these Instructions,
safety notices are divided into «Waming» and «Caution» according to the hazard level.

WARNING: A wamning notice with this symbol indicates that neglecting the suggested
procedure or practice could result in lethal or serious personal injury.
/A CAUTION: A caution notice with this symbol indicates that neglecting the suggested
procedure or practice could result in moderate or slight personal injury and/or property damage.

Note that failing to observe notices could result in serious results in some cases. Because safety
notices contain important information, be sure to read and observe them.

/\ CAUTION: Mounting Precautions

- Electrical work should only be undertaken by suitably qualified persons.

-Donot place the product in an area that is subject to high temperature, high humidity,
excessive dusty air, corrosive gas, strong vibration and shock, or other unusual conditions.
Mounting in such areas could cause a fire or malfunction.

- Be careful to prevent foreign objects (debris, concrete powder, iron powder, etc.) and rainwater
from entering product. These materials inside the product could cause a fire or malfunction.

- Prior to commencing any work on the product, open an upstream circuit breaker or isolator
to ensure that no voltage is applied to the product. Otherwise, electrical shock may result.

-When connecting cable or bushar to the product, tighten terminal screws to the torque
specified in this manual. Otherwise, a fire could result.

- Even when tightening the terminal screws and after conductor connection, do not apply
excessive force to the terminals. Otherwise, a fire may result.

- Forfront-connected breakers, Insulate all bare conductors of the line side until the breaker
end. Ifinterpole barriers are packed, be sure to use the barriers; moreover, insulate all bare
conductors by insulating tape or the like so that the tape overlaps with the barriers. Insufficient
insulation may result in shortcircuit.

- Do not block the arc gas vents of the product to ensure adequate arc space. Blocking these
vents could result in failure of circuit interruption.

» c @ Shranite ta navodila, da jih boste lahko po potrebi ponovno

uporabili! Proizvajalecne p g iza
kakr$nokoli Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja ali nepravilnega izvajanja
navodil opisanih v tem dokumentu.

Vamostni napotki

Skrbno preberite navodilain druge izdelku prilozene insetako ite s
pravilnim ravnanjem z izdelkom, vamostnimi informacijami in vsemi drugimi ukrepi, preden
pride do namestitve, uporabe, servisa ali pregleda izdelka.

/A POZOR: Opozorilno sporocilo s prikazanim simbolom sporoca, da bi neupostevanje navodil
lahko pripeljalo do smrtno resne telesne poskodbe.

/A PREVIDNO: Opozorilno sporotilo s prikazanim simbolom sporoca, da bi neupostevanje
navodil lahko pripeljalo do lazje ali srednje hude telesne poskodbe in/ali materialne Skode.

Zapomnite si, da utegne imeti neupostevanje sporocil 2 oznako PREVIDNO v nekaterih
primerih resne posledice.

Skrbno preberite in upostevajte varnostne napotke, saj vsebuje pomembne informacije.
/\ PREVIDNO: Montaini previdnostni ukrepi

- Elektroinstalaterska dela naj izvajajo le primemo usposobljene strokovne osebe

- Ne namestite izdelka v okolje, kjer bi bilo lahko izpostavljeno visoki temperatur, visoki
vlaznosti, velikim kolicinam prahu, korozivnim plinom, mocnim tresljajem ali udarcem oz.
drugim dnim okoliS¢inam. lzpostavijanje izdelka tovrstnim okoliscinam lahko pripelje do
pozaraali nepravilnega delovanja.

- Preprecite, da bi v izdelek zasli tujki (odpadki, betonski ali kovinski prah ipd.) ali voda.
Tovrstne snovi znotraj izdelka lahko pripeljejo do poZara ali nepravilnega delovanja.

- Pred zacetkom kakr$negakoli dela na izdelku izklopite vir napajanja in tako zagotovite, dane
bo pod napetostjo. V nasprotnem primeru lahko pride do elektrosoka.

- Pri prikljucitvi kabla ali zbiralke na izdelek privijte prikljuéne vijake z navorom, ki je predpisan
viteh navodilih. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara.

- Pri odklopnikih s prednjimi prikljucki izolirajte vse dovodne vodnike do konca zascitne
pregrade. Obvezna je uporaba medpolnih barier. Ob neustrezni izolaciji lahko pride do
medpolnega kratkega stika.

- Ne blokirajte oblocnih izpuhov, saj lahko le-to privede do neustreznega gasenja obloka in
posledicno do pozara.

Vamostni ukrepi pri uporabi
/\ OPOZORILO: Nikoli se ne dotikajte prikljuckov pod napetostjo. V nasprotnem primeru lahko

Instruction

Interpole Barrier:

3p-4pcs
4p - 6pcs

MCCB: 1

Type

NBS 400, 630

3p | 6pcs

)

NBS-PS
NBS-SS
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Ha;laKgu;a 3?K(nnyaTaui|' ay. MpaByna no SKcnyaraLy gg:sg;za%r;edéal] mgrl}]ucmwanego’fuku. Zablokowanie tych otwordw moze uniemozliwic
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- PerynApHo nepeBipAiTe BANOBIAHICTL 3yCUUIA 3ATATYBAHHA KNEMHIX TBAHTIB MOMeEHTY, | - PerynapHo nposey BIHTbI Ha MOMEHTY 320V YKa32HHOB | et noclanej w niniejsze] instrukcj, w przeciwnym razie moze dojsc o pozaru, 2 | NBS-RO | Door mounted handle Podaljsana rocica BuHocHa noBopoTHa pyKoATKa BblHOCHas NoBOpOTHaA pyKoATKa Naped reczny montowany na drzwiach
BKa3aHOMY B IHCTPYKLIT. Y pa3i HeOTPUMaHHA Liié§ BUMOTY NPUCTPIii MOXe 3aropiTica. 3HHOM YKOBOACTBE. B cyae HecoBtioieHytA 31070 Tpe6OoBaHIA YCTPOVCTBO MOXKET 3ar0PETbCA. Inne $rodki ostroznosci '
I 3anoBikHi saxom o ) Hpyrvie mepbI npeniocTopoxHoCTH - Nie przenos tego produktu za pomoca przewoddw pomocniczych, poniewa moze to spowodowac 3 | NBS-IZ | Interpol barrier Medpolna pregrada MixnoniocHa neperopogka MexnontocHaa neperopogka Przegroda miedzybiegunowa
- He nigrimaitte npuctpili 3a 3'€aHyBanbHi MPOBIAHYKY - Lie MOXe NOLLKOAVTY iforo. - Ele TOAHNMANITE YCTPOVCTBO 32 COTWH“TEHBHHE TIPOBO/IHIKW, TO MOXET €10 NOBPEAUTD. | uszkodzenie produktu.
- BinKpyTa 3axucHoi KpyLLIKy HekBaniQikoBaHM NEPCOHANOM aHysTHO€ rapaHTilo MPUCTPOko. - UTKpbITE 3aLLIUTHOV KPbILLKY He KBATMOUUIPOBAKHDIM NEPCOHANOM aHHYMMPYET rapaKTUio yCTROUCTBA - Nieautoryzowane otwarcie pokrywy wylacznika spowoduje uniewaznienie gwarandji produktu. 4 | NBS-ZB : : - -
- [Py MOHTaXi BUKOPUCTOBYIATE NPOBIAHKW, NEpepi3 AKVX BIANOBIAAE HOMIHANLHOMY - Tpvt MoHTaXe 1cnoNb3yiiTe NPOBOJHIKM, CeYeHIe KOTOPbIX COOTBETCTBYET HOMUHANIbHOMY -Podazas instalowania produktu nalezy uzywac przewodw lub kabli, ktGrych przekroje poprzeane Attach busbar biralka Mepexiaik Wkt MepexopHuK WiHHbIi Przy’{a‘cza szynowe
My MPYCTPOR0. BUKOPHCTaHHA MDOBITHUAKIB 3 Nlepepi3oM, LLO He BANOBIAaE HomikanbHo- | TOKY YCTPOTACTBa. Mcrionb308aHue npoBOAHAKOB, cetieHyten, He COOTBETCTBYHowuM Homutanb- | 53 dostosowane do pradu znamionowego produku. Uzycde przewod6w lub kablio ieodpowiednim . . i st
;’%p{lml; npzﬂpomy Mgme npmé’m'ﬁo xuﬁmcl;pguma'ﬂbaﬁo “ﬁéperp‘ilsy oAcpon | HoWY T8y yTpocea et paeck noxts cptrssa i neperpesy ycpoicr. | rzeojpaprzecmym moes driafenieurzadzeniaijeq 5 | NBS-PRS | Terminal cover Prekritje sponk 3axucHa KpuLLKa Knem 3aWyTHAA KpbILLKa Knemm Ostona zaciskow

przegrzewanie.
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@D Setting up protections

GO Nastavitev zascite

HanawryBaHHA 3axucriB

Hactpoiika 3awmr

Konfigurowanie zabezpieczen

NBS-TMD 400, 630
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N for example:
TRIPPED § NBS-TMD 400/3L 400A 3P
N
Ay NBS-E 400, 630
NBS 400/630
(mm) . Ready —LED 1
A <3 1i=4800A lo Ir Isd ©>50A /
< \ 230 239,280 | 049 96 4.3.,6 _—
B <15 ' 200 320{.93 97| 3 7 ®>90 ——LED2
= . 180 360 | .92 08| 2 8 ©>105
C >10 I‘ |a 160’ 400 | o 1 15 10 . ED3
ok A xlo xIr Alarm %r
D <32
. D E <15 for example:
+ Trip Button o F <10 NBS-E 400/3L 400A 3P
G =10
EN SLo UA RU PL
lo Rough setting overload protection Groba nastavitev preobremenitvene [py6e HanaLuTyBaHHA 3axuCTy Bif [py6as HacTpoiika 3aLmTbl oT neperpy3ok. | Zgrubna regulacja nastaw
D 0.0 30360 . zaiite flepeBaHTaXeHb. zabezpieczenia przed przecigzeniem
i 5 Ir Fine tuning overload protection Fina nastavitev preobremenitvene zaitite | TouHe HanalUTyBaHHA 3axucTy Bif TouHan HacTpoiika 3almTbl oT neperpy3oK. | Precyzyjna regulacja nastaw
o X nepeBaHTaXeHb. zabezpieczenia przed przeciagzeniem
i o & p P! przed przeciq:
\ B m >/ Adjustment of the electromagnetic Nastavitev elektromagnetnega prozenja | PerynioBaHHs enekTpoMarHitHoro PerynupoBka snektpomarutHoro pacuenutens | Regulacja wyzwalacza
W N Im release (protection against short (zascita pred kratkim stikom) po3uintoBaya (3axucT Bi KOPOTKOrO (3aLL4WTa 0T KOPOTKOTO 3aMbIKaHI). elektromagnetycznego (zabezpieczenie
N% circuit) 3aMUKaHHA). przed zwarciem)
~ Isd Electronic adjustment release Elektronska nastavitev proZenja (zad¢ita | PerynioBaHHs enekTpoHHOro po3uinnioaya | PerynupoBKa neKTPOHHOrO pacuenuens Re%ulacja wyzwalacza elektronicznego
RESET % = 6, S (protection against short circuit) pred kratkim stikom) (3axucT Bifi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS). (3aLyuTa OT KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS). (zabezpieczenie przed zwarciem)
[:l 8 8 § Ready LED. LED za pripravljenost . CBitnopioa rotosHocTi. MoBinbHo murae, | (BeToanoA roroHocTi. Meaneo muraer, | Dioda LED sygnalizujaca gotowosc do pracy.
© Led1 Flashes slowly, si?naling the readiness | Utripa pocasi in signalizira pripravljenost | curvanisyloun npo roToBHicTb 3axucris. CUTHaNU3MPys 0 FOTOBHOCTY 3aLLWT. Miga powoli, sygnalizujac gotowos¢
o € of defenses. This function requiresa | zascite. Ta funkcija zahteva minimalni [Nina po6oTy wiei dpyHKuii noTpibeH [ina pa6oTbl 370i1 hyHKLMM TpebdyeTca urzadzen zabezpieczajacych. Ta funkcja
C> /\ minimum current of 50A. tok 50A. MiHimManbHuit crpym 50A. MUHUMANbHbIN TOK 50A. wymaga minimalnego pradu 50A.
kJ = Overload warning LED. LED za‘oEozoriIo preobremenitve. CBiTnogion nonepexeHHs npo (BeTopuon npepynpexpexns o neperpyske. | Dioda LED ostrzegajaca o przeciazeniu.
[T B 6 Led2 | Lights up when the load exceeds 90% ﬁasvﬁetl, K0 obrenllenltev presega 90% NePEBAHTAKEHHA. 3aT0Pa€T‘76‘ﬂ npu 3aropaeTca Npyt NPeBbILLEHNI HArPy3KiA Zapalassig, gdy obciazenie przekracza
b of the configured Ir. onhguriranega r. ggg/fg?ﬂu“:;::ﬁ?g:;ﬂ)gfo";:aq'g:;'; TrDK 6onee uem 90% ot HacTpoeHHoro 3Hauenma Ir. | 90% skonfigurowanej wartosci Ir.
S (NBS-ZB, 004673252) Qverload alarm LED. ' LED za alarm preobremenitve. , (CBiTnoaioa curHanisauii npo (BeToAvon NpedynpexaeHna o neperpyske. Dioda LED sygnaIizngca‘prze(iqzenie.
= Led3 | Lights up when the load is exceeded ﬁas%etl, ko °bre”|‘9n't9V preseze 105% | nepeBaHTaXeHHA. 3af°Pa€"’6c." npu 3ar0paeTca NPy MPeBbILLIEHHI HArPy3KH Zapala sig, gdy obciazenie przekroczy
105% of the configured Ir. onhguriranega . '1‘3‘5’5/5'@}';9;2 ﬁ;j?:;g)ﬁg%";“ a'ﬂ::::'ﬁ‘ 6onee yem 105% or HacTpoeHHoro 3HaueHma Ir. | 105% skonfigurowanej wartosci Ir.
| 140 i p SUPPLY
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2 mm | 0 30 5 30 @& Supply connection
i 1 @& Minimum distance GO Smer prikljucitve napajanja
1 381 11 26 & Minimalna razdalja MipKnioueHHA XUBNEHHA @ Usingupto 250V DC
168 d ” rl_!/ d ” ” ” MinimanbHa BifcTaHb MopknioyeHune NUTaHNA (only for NBS-TMD 400, 630)
Tan) . -
$ ad $ hd MuHuManbHoe paccToaHue Przyfaczanie zasilania &0 Uporabljajte v omreZjih do 250 V DC
- L. (samo za NBS-TMD 400, 630)
Minimalne odlegtosci
Bukopucranua B mepexax ao 250V DC
@ Dimensions ON (nuwe anst NBS-TMD 400, 630)
€O Dimenzije nonb3oBaHue B CETAX A0
] 250V DC
a6 . . S s @ Mounting position Ej (tonbko Ans NBS-TMD 400, 630)
abapuTHi po3mipu N ]
PUTHI posHIp €D Polozaj vgradnje ON ON Przylazanie w siediach o napieciu do 250 V DC
TabapuTHble pasmepbi ] —Tn (tylko dla NBS-TMD 400, 630)
Rysunki wymiarowe MoHTaxHe nonoxeHHs 8 —  —
MoHTaxHoe nonoxeHue
m éﬁ Pozycja montazowa Q
: : ﬁ : o
fl n fi n n




